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  liburua

Duela gutxi euskaratu du Koro Na-
varrok 36ko Gerrari buruz George 
Steerrek idatzitako saiakera: Ger-

nikako arbola. Gerra modernoaren lan-
da-azterketa bat. Britaniar kazetaria izan 
zen Gernikako bonbardaketa mundua-
ri kontatu ziona, diskurtso ofizialaren 
kontrako albistea emanez. Informazioa 
boterea da eta botere-lehiak geroz eta 
muga lausoagoak ditu. Funtsean eta la-
bur esanda, borroka hori da, hain zuzen, 
nobela honetan azaleratzen dena, bai 
36ko Gerrako testuinguruan, bai, neurri 
apalagoan, euskal gatazkarenean. 

Gaia ez da berria, Gernikan gertatuta-
koa ongi baino hobeki ezagutzen dugu, 
eta euskal eleberrigintzak Santoñako 
hitzarmena edota Bilboko kartzelen era-
soa ere hartu izan ditu hizpide (Saizar-
bitoriaren Bihotz bi-n topa ditzake ira-

kurleak bi-biak). Alabaina, nobela honen 
berezitasuna kontabidean dago, forman. 
Komarik gabeko zerrendak, esaldi labu-
rrak, istorioari jarraitzeko sarrerarik eta 
etenik eza, semantikoki lotutako plano 
aldaketak edo egitura sintaktiko erre-
pikatuak dira estiloa definitzen duten 
ezaugarrietako batzuk. Poetaren ahotsa 
ere agertzen da tarteka, metaforen bidez 
irudi deigarriak sortuz: “Ontzi motordun 
txikietan bandera gorriek harro egiten 
zuten izokin urbanoen bidaia arratsal-
deko lehen orduetan” (117).

Nortasuna, ardura politikoa eta eti-
koa, zalantza eta harremanak nahas-
ten dira kazetaritzaren ajearekin bate-
ra, eta komunikazio eza irudikatzeko 
erabiltzen diren baliabideek horrekin 
guztiarekin dute lotura: hizkuntzen eza-
gutza (ingelesa ez menderatzea, gazte-

lania jakin bai baina frantsesez aritzea, 
eta abar), pertsonaien arteko harreman 
motak, gerra/gatazkari buruzko albiste 
manipulatuak, komunikazioa eragozten 
duen kartzela eta informazioa eskura-
tzeko tortura mekanismoak. 36ko Ge-
rratik 1998ko euskal gatazkara egiten da 
jauzi behin eta berriz, Londresen dagoen 
Galder protagonistaren bidez. 

Nobela gomendagarria da, baina ba-
ditu guztiz gogobete ez nauten zenbait 
alderdi, esaterako, edozein egoera gerra 
kodeekin interpretatzea: “Dantzazu-
loan oro zen Dresde Londres Nagasaki” 
(63). Dena dela, paperezko hegazkinen 
inozentziatik, joko literario interesga-
rria planteatzen du Egiak: zurikeritatik 
ihes egiteko letren plazarik aberasga-
rriena literatura da, irudimenak egingo 
baikaitu libre. 
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